CONG TY TNHH CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
MTV TM & DV NGQC THOM Déc lap - Tw do - Hanh phic

\ 55 . | TP. HCM, ngay 01 thang 10 nam 2025
V/v Dé nghi giai ngén von vay

Kinh giri: Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh DPo6ng Dong Nai

Thuc hién quy dinh tai Hop ddng cho vay theo han muc s6 20250026/CVHM/KHBB ngay
29/04/2025 gitra Cong ty TNHH MTV TM & DV Ngoc Thom va Ngén hang TMCP Ngoai thuong
Viét Nam — Chi nhanh Dong Déng Nai va céc phu luc sira dbi bd sung néu c6 (sau diy goi tat 12
Hop ddng cho vay) Céng ty TNHH MTV TM & DV Ngoc Thom d& nghi Quy Ngén hang tién
hénh giai ngén vén vay nhu sau:

1. Tbng sb tién d& nghi giai ngan von vay: 978.390.927 VND (Bang chir: Chin tram bay muoi

tdm triéu, ba tréim chin mioi ngan, chin tram hai muoi bay dong)

Tuong duong: 36.995,80 USD (Bang chit: Ba muoi sdu ngan, chin tram chin muot ldm do
la my va tam muoi cemf)

2. Ngay giai ngan von vay: 01/10/2025
3. Phuong tién thanh toén dé giai ngan vén cho vay:

Chuyén khoan: Chuyén tién giai ngén von vay vao tai khoan sau:

| b Muc dich si dung b tién | S tién gidi ngan
Bon s san iesins vay dwge gidi ngan (USD)
Tén don vi: WIM FOOD A/S |
Tai khoan: DK2790011400376820 Thanh toén tién mua hang 36.995.80
Ngén hang: Spar Nord Bank A/S héa : i e
SWIFT: SPNCDK22
Tong sb tién @& nghi giai ngn 36.99580 |

4. Tai liéu chirg minh muc dich sir dung vén vay: Thanh todn tién mua hang héa theo
Sales Contract Number: 2023-0810 ngay 16/05/2025; Invoice No. 204116 ngay 31/07/2025

Trudng hop gidi ngén thanh toan trudéc cho nha cung cép, chiing t6i cam doan va cam két:

. Chua thanh toan s tién trén tai bt k¥ t6 chirc tin dung nao;

. Xuét trinh b sung chimg tir lién quan (h6a don, hop ddng, ...) ngay sau khi hoan tht
giao dich nhung khong muén hon 30 ngay ké tir ngay gidi ngan.

Chiing t6i cam doan va cam két céc théng tin, tai liéu chitng minh muc dich su dung von
vay trong vin ban dé nghi giai ngln v6n vay 1an nay ma chiing t6i cung cip cho Quy Ngén hang la
chinh x4c, phan 4nh trung thuc va hop 1y tinh hinh hoat dong cua chung t6i. Viéc dé nghi giai ngin
vén vay theo van ban nay khong vi pham quy dinh ni bd cta ching t6i cling nhu quy dinh cua
Hop ddng cho vay va quy dinh ctia phép luét.

Trén trong.
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap - Tw do - Hanh phic

GIAY NHAN NQ
S6: 26
- Keém theo Hop ddng cho vay theo han mirc s6 20250026/CVHM/KHBB ngay 29/04/2025 va cac
phu luc kém theo {néu ¢9)

Chiing t6i 1a: "CONG TY TNHH MTV TM&DV NGQC THOM | MaCIF: | 4202353
Dia chi tru s¢ 12/14/18 Dudng 49, khu phd 69, phudng Hiép Binh, Tp. HCM

chinh: .

Pién theai: 0286.2906631 | Fax:

Nguwoi dai dién: Nguyén Bao Thach Chirc vu: | Phé Giam doc

Heop dbng iy quyén | 201224/2024/UONT | Ngay:

Chung toi dong y nhan ng v6i Ngan hang TMCP Ngoai thwong Viét Nam — Chi nhénh Dong Ddng Nai

(sau ddu goi tat Ia Ngan hang”) theo Hop ddng cho vay theo han mic sb 20250026/CVHM/KHBB
ngay 29/04/2025 va céc phu luc kém theo (néu c6) giita ching 161 va Ngan hang (sau ddy goi 1t la
“Hop dong cho vay”) v6i cac ndi dung nhu sau:

S& tién vay theo Hop dong cho vay: | 20.000.000.000 dong
Hai muoi ty dong.
Sé tién da nhin ng/Dwr ng dén thoi | 9.639.027.551 dong

diém hién tai: Chin ty, sdu trim ba muoi chin triéu, khong tram hai muoi
bay ngan, ndm trém nam muoi mot ClonU
So tién nhén ng lan nay: 978.390.927 VND

Bing chir: Chin trim bay muoi tAm triéu, ba trim chin muoi
ncan chin tram hai muoi bay dong.
th)’nﬂ tién thanh toan de gidi ngan von cho vay:

[E Bang chuyén vao tai khoan sb tlen\ Tén don vi: WIM FOOD A/S

: | Tai khoan: 90011400376820 (USD)

: @ Ngan hang: Spar Nord Bank A/S
. IBAN: DK2790011400376820
SWIFT: SPNODK22
S5 tién: 978.390.927 VND
Thanh todn tién mua hang héa theo Sales Contract Number:

Muc dich s& dung vén vay: ‘ 2025-0810 ngay 16/05/2025; Invoice No. 204116 ngay
31/07/2025.

Thoi han cho vay: 179 ngay

Ngay gidi ngin von cho vay: 01/10/2025 Ngay dén han: | 29/03/2026

Lii suit cho vay trong han: X C6 dinh: 6,0%/ndm

[ Diéu chinh:
Lai suat ap dung abi véi dw ng gbc | 150% LAi suat cho vay trong han tai thoi diem chuyén ng quéa
bi qua han: han

Lai suat 4p dung doi véi 13i chdm tréa:| 10%/ nam trén s6 du 1ai chém tra

Ky han tra no: Trang gbc:  Cudi ky Tra ng Ngay 26 hang thang
N | 18i:

Chirng tix kém theo: Lénh chuyén tién Ngay 01/10/2025

Tai liéu ching minh muc dich si Sales Contraut Number: Ngay

dung von vay: 2025-0810 nga

16/05/2025; InvmceNo. | |
204116 ngay 31/07/2025 | ‘-
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S tién chiing t6i nhan no theo céc ndi dung néu trén duoc Ngén hang hach todn ghi ng vao tai khoén
vy clialehtng 181567 dui il il ot L tai Ngén hang.
Chting i cam két sir dung vén vay ding muyc dich theo théa thuan v6i Ngan hang; tra day du, ding han
no gde, 13i tién vay, phi va nghia vy tai chinh khéc (néu c6) phi hop véi quy dinh tai Hop ddng cho vay.
Ching t6i cam doan va cam két céc théng tin, tai liéu chirmg minh muc dich sir dung vbn vay trong
Gidy nhin ng nay ma ching t6i cung cAp cho Quy Ngan hang 1a chinh xé4c, phéan anh trung thuc va hop
1y tinh hinh hoat déng ctia chling t6i. Bbi voi khoan giai ngan bang phuong tién tién mat, ching 16i
cam két s& bd sung tai liéu chimg minh muc dich st dung vén vay theo yéu ciu ciia Quy Ngin hang.
Viéc nhén no theo Gidy nhan no nay khong vi pham quy dinh ndi by ctia ching tdi cling nhw quy dinh
ctia Hop d@dng cho vay va quy dinh ctia phép luét.
Chiing t61 cam két (i) N6i dung clia (cac) ban in héa don dién t&/TKHQ dién tir va/hodc héa don dién
ttr chuyén dbi thanh héa don gidy khop diing, toan ven ndi dung cia (c4c) hoa don dién tufTKHQ dién
tir; (i) str dung (c4c) héa don dién ti/TKHQ dién tr nay lam chimg tir ching minh muc dlch sﬁ? 3%
vdn vay tai Ngan hang, dam bao khong tring Iap; (iii) Chiu trdch nhiém trudc phép luét va bdi ;h
t6n thét, thiét hai phét sinh cho Ngan hang trong tudng hop théng tin hoéa don dién ‘ar/TKHQJ gﬁg% R
khéng trung thue, chinh xéc va ddy dt va (iv) Tra no cho Ngan hang trong truong hep Ngin: l'm}& q@,_‘_j
tra clru phat hién hoa don/TKHQ khéng hop €. Ff*[};“«ﬁ /; Y/
Gidy nhan no nay la mot bd phén khong tach roi cia Hop déng cho vay. Gidy nhan ng nay

thanh 03 ban gbc, Ngan hang gir 02 ban gbc, Bén vay giir 01 ban gde, cac ban gbe c6 gia t""
ngang nhau.

\

HO Chi Minh, ngay 01 théng 10 ndm 2025

XAC NHAN CUA NGAN HANG NGUOI DAI DIEN HQP PHAP CUA BEN VA
TRUOGNG BP QLN u né

(K, ghi rd ho tén, dong ddu)

NGUYEN BAO THACH




NGAN HANG TMCP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NGOAI THUONG Pdc lap - Tw do - Hanh phic
VIET NAM
THOA THUAN GIAQ DICH
MUA, BAN NGOAI TE GIAO NGAY (Hop dong)
LU EIEATLL A1 AN 1S

Hom nay ngay 11 thang 07 nam 2025 (“Ngay giae dich/Ngay thanh tedn”) tai try s¢ cua
Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam (VCB) — Chi nhanh Dong Pbng Nai, cic bén trong
Hop dong nay thuc hién giao dich mua, ban ngoai t& (“Giao diech”) cu thé nhu saw:

Piéu 1. Thong tin Giao dich

NGAN HANG TMCP NGOAI | Gidy chimg nhin dang ky | Ngudi dai dién:
THUGNG VIET NAM — CHI hoat dong Chi nhanh sé:
NHANH BONG 'DONG NAI 01001 ]7437-] 45 do So& Ké
‘ hoach va Pau tu Tinh/Thanh
(*VCB” hoiic “Bén Ban™) phd DPdng Nai cdp ngay

07/04/2014, dang ky thay d6i | Chire vu:
14n thir 4 ngay 18/01/2023

Dia chi try s&: S3A/4, Quéc
16 1A, phuong H& Nai, tinh
Dbéng Nai.

CONG TY TNHHMTV TM & | Giéy dang ky kinh doanh s6 | Nguoi dai dién:

j M3 s6 thué: 0309391503 o

DVINGQC THOM 56 thue: 0309391503 | 0 & Bao Thach

(“KhéCh hﬁngﬂﬁ hodc “Bén Dla chi tru so: 12/14/18

Mua”) [ Dubng 49, khu phé 69,
phudng Hiép Binh, Tp. HCM | Chire vu: Phé gidm dbe

Mugc dich sir dung ngoai t& Thanh to4n tién mua hang héa theo Sales Contract Number:
2025-0810 ngdy 16/05/2025; Invoice No. 204116 ngay
31/07/2025

Cip dbng tién giao dich VND-USD

S6 lwong ngoai té 36.995,80 USD ] Tién mat

Bang chir: Ba muoi sdu

ngan, chin tram chin muoi I
lim d6 lamy va tim mwoi | Vao tai khoan so:
cent. 90011400376820

Chuyén kho2n ghi ¢6

S4 tién: 36.995,80 USD
Tén tai khoan: Wim Food A/S

Tai ngan hang: Spar Nord Bank
A8

Ty gid 26.446 VND/USD

S tién thanh toan % 978.390.927 VND ] Tién mat




Bang chir: Chin tr8m bay
muoi tam triéu, ba tram chin |
muoi ngan, chin trim hai | TU tai khodn so:

muoi bay ddng, | e

Chuyén khoan ghi ng

S4 tidn: 978.390.927 VND

Tén tai khoan: CONG TY
TNHH MTV TM & DV NGQC
THOM

Tai ngan hang: VCB — Déng
Pdng Nai

Piéu 2. Quy dinh khéc

2.1

22

24

2.5

VCB thuc hién thanh toan twong Umg trén co s& Khéch hang dé thuc hién nghia vu thanh

toan phat sinh theo Giao dich mét lan va toan bd cho VCB vao Ngay giao dic

thanh toan ctia Hop dbng. Trudng hop Ngay thanh todn tring vao ngay nghi hang- /\\

ho#ic ngay nghi I, Tét cha thi truong ngoai 1€ Viét Nam va/hodc ctia thi trudng ngup}gﬁ \

thanh toan déi v&i ddng ngoai té trong Giao dich thi Ngay thanh todn c6 thé duoc cht}'yemfu ,’\:ﬂ
sang ngay lam viéc ké tiép ciia VCB. YR DiCH Wt -;.f‘

Bén Mua tuén thi quy dinh hién hanh vé quan 1y ngoai héi, chiu trach nhiém hoahiﬂéﬁﬁ? /2 " f

muc dich st dung ngoai t& xin mua va tinh trung thuc clia cac chimg tir lién quan. ; S

Hop ddng nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky va tu dong hét hidu luc khi céc bén hoan &

nghia vu theo quy dinh tai Hop ddng nay.

Bén Mua cam két nguoi ky Hop ddng nay 12 dai dién hop phép theo céc vén ban quy dinh

ndi bd ciia Bén Mua va theo quy dinh ctia phap Iuét va xéc nhén chi tiét Giao dich néu

trén tuén thil theo ding céc quy dinh v& quan 1y ngoai hdi hién hanh.

Hop ddng nay dugc giai thich va diéu chinh theo quy dinh ctia phép luét Viét Nam. Trong

qua trinh thyc hién Hop dbng néu phat sinh tranh chip ma cic bén khong thé giai quyét

dugc thong qua thuong lugng thi céc bén cod quyén dua vu viéc ra giai quyét tai Toa 4n

nhan dan c6 thdm quyén theo quy dinh clia phép luat.

Hop ddng nay duoc 14p thanh hai (02) ban gbe bing tiéng Viét c6 gia tri phap 1y ngang nhau,
mdi bén gitr mét (01) ban.

PAI DIEN VCB DAI DIEN KHACH HANGY/

(K tén & dong déu)
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ViU CAU CHUYEN TIEN KIEM GIAY BE NGHI MUA NGOA! TE GIAO NGAY { S6 chuyén tién (REF no):
APPLICATION FOR REMITTANCE AND SPOT FX APPLICATION FORM

Kinh oiri: Ngén hing TMCP Ngoai thwong Viét Nam (VCB) Neay giao dich (Transaction Date
To: J.S.C. Bank for Foreigr Trade of Vietnam (VCB) 01/10/2025

Phwong thire chuyén tién (Remittance Method): SWIFT [ Séc (Bank draft)

QUY KH LUU Y:

| .Dién vao céc muc dudi day bing chit in hoa hodc dénh déu (x) vao chd thich hop.Cac mue cb dAu (¥) can dugc dién day di
{Please complete in Block Letters and tick where applicable. Fields with (*) must be completed).

2.Doc ky cde didu kién chuyén tidn cia VCB (Phu luc di kém).(Please refer carefully to the conditions enclosed)

3.Khi cin lién hé véi VCB vé giao dich nay xin sir dung s6 chuyén tién (Refno) in & gbe trén bén phai cla yéu ciu chuyén tién.
(Please refer the Reference number printed in the top of the right corner of this application form incase of contact.)

1 | Khdch hang chuyén tin (Customer - Remitter) (%) 30
(i) | Kkdch hang cd nhin (Individual)
s v (v N T NS BRSO OC NI LTSS R R I R P o e e B e S R e R
' CMND/thé CCCD/The ciin cuée/Ciin cude dién | Ngay cép (Date of issue): { Noi cép (Place of issue):
‘ t/ Ho chiéu s6 ID/PP No)/Thi thucnhdp canh | ||| e 0 R ) W S
| b ! |
‘ ......................................................... ‘ !
s v U TR A DG G TR LN LAIAL 20 LTSRS IRE R L

I =10 S (R U et A AR R B e e S S S

(i) | Khdch hang tb chirc (Organization)

Tén (Name): CONG TY TNHH MTV TM & DV NGQC THOM

| PKDN/DKKD/GCN déu tuw/Gidy t& khéc c6 gid tri phép Iy twong duong s6 0309391503 do S& ké hoach va dau tu TP.
Hé Chi Minh cép ngay 09/11/2021

| Business Registration/Investment Licence/any other documents of equivalent legal value No .. .. ..o
TS5 Bt st el L L datedld L s sl e e e s sl

Dia chi dang ky tru s¢ (Registered add.): 12/14/18 Budng 49, khu phé 69, phuong Hiép Binh, Tp. H& Chi Minh

Ngudi dai dién (Legal representative): Nguyén Bao Thach ‘ Chire vu {position): Phé Gidm dbe

Dién thoai (Tel): 028 6290 6631 L S e T TV

Vi moi tréch nhiém thudc vé phin minh, T6i/Chiing t6i d& nghi VCB thuc hién giao dich véi chi tiét duoi ddy:

With our responsibilities, we would like to request VCB make a transaction as below:

2 | S tién yéu ciu chuyén di (Instructed amount) (*)

S6 tién yéu chu chuyén di bing s6 ( Am? in figures) (*): 36.995.80 USD 32
(1 :

Bing chir (4wt In words): Ba muoi sau ngén, chin trim chin muoi lam d6 la my va tdm muoi cent.

(if) | Neudn tién thanh toin (Source of payment) (¥} { S6 tién (Amount )

[ Tir TK ngoai té s6 (Debit foreign currency acct

1 U] T il AL ashY s, stvws kvt svsst et daas i

] Tir ngudn khac (Others).. ... xsvimsabieiitesmbhammnseocais

| [XI Bé nghi VCB ban ngoai t2 (VCE seils foreign currency)

Cip dong tién giao dick (Pair of currencies used in the transaction): VND-USD

% M3




Ngay thanh todn (Settlement date): 01/10/2023

$6 lrgng neoai 1@ (Amount in Foreign Curency): 36.995,80 USD

Ty gia (Rate): 26.446 VND/USD

S tidn thanh todn (Amt in VNDY: 978.390.927 VND

| Tix TK 6 (Debit acct number):.....usereeeeriascucuinsinnn S6 tién (Amount): 978.390.927 VND
] T G (T o sk st e e L seiten Gamanpn: WL DL L
3 i Negin hang trung gian (Intermediary Bank): i 56
\ Tén (Name): 1‘ M INB (RanE codey) Lt il S Sl L
| oo E
T a1 g
4 | Ngan hang ngudi huéng (Beneficiary bank) (%) ' 57
Tén (Name): Spar Nord Bank A/S ! M3a NH (Bank code): SPNODK22
| Pia chi (4dd): Skelagervej 15, 9000 Aalborg, Denmark
i
5 | Ngwdi huomg (Beneficiary) (*) i 59
:; Tén (Name): WIM FOOD A/S S6 TK hoic s& IBAN (Account No or IBAN no):
| DK2790011400376820
| i
! Dia chi (4dd): Vandmanden 22, 9200 Aalborg SV, Dién thoai (Phone No.): +45 39 39 05 66
§ Denmark i
| |
[ Noi dung thanh todn (Details of payment) (*) Thanh toan tién mua hang héa theo Sales Contract ' 70
| Number: 2025-0810 ngay 16/05/2025; Invoice No. 204116 ngay 31/07/20235. l
7 | Phi(Charges) (*) MIIEE:!
1‘ Loai pki (Charge type) | Ngubdn thanh todn phi (Source of paying charges)
i OUR i Phi do ngudi chuyén tién chiu 3 Phi trich tir TK sb (Debit our account number):
Charges to be born by remitter | 1027349624
] BEN Phi do ngudi huong chiu | [ Phi np biing tién mit (Cash):
All charges to be borne by beneficiary MR
1 sHA ' Phi chia sé cho hai bén ;
Charges to be shared |
] NODEDUCT | Phi chi dp dung cho USD !
1 Charge only applicable for USD |
8 | Thong tin khic (Other details)
QN FOPM RN 1 St i 2 AL RE R A B8 18 0 LS O A MRS LG 985
9 | Cam két bb sung gidy t¥, chimg tir (Commit to provide documents)
(i) | Loai gidy to, chimg ti bb sung (Type of documents):

] Hoa don ddi tién theo hop dong mua hang/ Invoice

1 Van don hosic ching tir van tai khae/ Bill of lading or
other transport documenis

[ To khai hai quan tai xudt hang hoa hodc To khai hai
quan méi thay thé to khai hai quan tam nhép/ Re-export

[] Héa don dbi tidn theo hop ddng tai xudt hang hda/
Invoice

(] Té khai hai quan nhap khéu hang héa/ Import
Customs Declaration Form

[ Béo 6 tién hang theo hop ddng téi xuét hang hoa
hoic hop déng bén hang héa kinh doanh chuyén khaw/
Credit advice from the sale of the re-exported goods or




Customs Declaration Form or Replacement for the the border-gate transfered goods
temporary-import Customs

[ Hop dbng ban hang héa kinh doanh chuyén khau/ [T Héa don ddi tién theo hop ddng béan hang hoa kinh
Sales contract for the border - gate tranfered goods doanh chuyén khiw/ Invoice

[] To khai hai quan qua canh hogc gidy t tuong duong/ [ Gidy chimg nhdn dang ky diu tw/ Invesiment
Declaration for Goods in Transit or relevant documents Registration Certificate

[ Gidy chimg nhén ding ky doanh nghiép / Enterprise [ Chimg minh hoan thanh nghia vu thué/ Documents o
registration certificate prove our fulfilment of tax obligations

[ Chimg tir khéc/ Other documents:

(ii) I Negy bd sung cham nhét (Deadline):
10 ‘ Cam két ciia nowdi chuyén tién (Remitter’s undertaking)
| Téi/Chang t6i doc, hiéu va cam két thre hign céc ndi dung tai Céc didu kién chuyén tién di nuée ngoéi” ddng y ring khi
dai dién hop phép cia VCB ky vao Phén danh cho VCB duéi day thi ndi dung “Céc diéu kién chuyén tién di nude ngoai”
ndy c6 gia tri rang budc ToVChing thi.
| I We read, understand and commit to the above mentioned Conditions Jor Overseaa Remittance, and agree that when VCB's
| legitimate representative signs in the Section for VCB below, the Conditions for Overseas Remittance are binding on me/us
Ké todn trwdmg (Chief Accﬂu.mant) | g ame chuyén tién
K3, ghi 5 ho ién (Signature, name) g i eprva dong diu
‘ (Remitter/: aralyre,name & stamp)
| i \
E(E MOT TmWi \m ~\)
sl _ _,
R nyin Bio Ghaok
PoAL
i X |
11 | Phén danh cho VCB (For VCB’s use only)

TV Thu quy Ngudi duyét 1 Negudi duyét 2




CACDIRU KIEN CHUYEN TIEN BI NUGC NGOAI

1. Khéch hang (KH) hiéu ring:

a.Ngay giao dich: La ngay VCB tiép nhan 'Yéu chu chuyén tién kigm gidy ¢& nghi mua ngoai t§ giao ngay' (YCCT) tir KH. VCB thyc
hién chuyén tién ciing ngay déi véi cde YCCT hop 18 durge tiép nhin truée 15h00',

b. Ngay thanh toédn: La ngay VCB va KH thuc hién chuyén giao s6 luong déng tién mua, ban theo YCCT hop I& dé xac lap.

¢.Ngay gié tri: La ngay dugc ghi trén YCCT, VCB chi thye hién chuyén tién theo ngdy gié tri trén YCCT khi VCB nhén duge YCCT
hop 18 true giti han gid giao dich clia dong tien trén 1énh it nhét hai (02) gi¢ dong ho. Trudng hop Ngay gia tri roi vao ngay nghi
Quéc gia/Thi tnrdmg clia dong tién giao dich, VCB toan quyén chuyén Ngay gi4 i téi ngay 1am viéc ke tiép.

d.Ty gia ap dung trong YCCT la ty gid clia VCB dugce cong bo tai Ngay giao dich.

e.Phi chuyén tién 4p dung theo biéu phi hién hanh ctia VCB va khong dwoe hoan lai trir khi ¢6 théa thudn khéc.

f. VCB s¢ thanh todn lai cho KH s6 tién thuc t€ ma VCB nhén lai dugc tir ngén hang nuée ngodi trong trirdng hop giao dich chuyén
tién khéng thue hién duge hoje hity theo yéu cau cia KH.

. VCB ¢6 toan quyén st dung céc hé méng‘.chuyén tidn, lua chon Ngdn hang dai ly (NHDL) va phuong thire thanh todn pht hop theo
quy dinh cia phép Iudt dé thyc hign chuyén tién téi ngudi hudng ma khong can thong bao lai cho Khach hang.

h.VCB s& khong chiu trach nhiém déi véi bat ki rai ro, mit mat, tranh chép, khiéu nai x4y ra do KH ke khai, cung cép khong diy du.
khong ro rang, khong chinh xdc (céc) thong tin YCCT dé VCB thue hién giao dich theo yéu cdu ciia KH: do Ngan hang nudc ngoa
thire hién sai chi thi ciia KH; hode do céc yéu o gian 14n, ltra ddo, hodc sy kién bét kha khang ho¥ic tré ngai khéch quan, hodc nhitng
thiét hai khong truc tiép hoic mang tinh chét hiu qua.

i. VCB khéng chiu trach nhiém déi véi bét ky riti ro, mAt mat, thiét hai nao xay ra cho KH trong trudng hop Ngan hang nude ngoai
ahi ¢6 vao s6 tai khoan ciia ngudi hudng trén 1énh chuyén tién nhung tén cla chu tai khoan duge ghi c6 tai Ngdn hing nudc ngoai
khong khdp dang véi tén ngudi hudng trén YCCT.

j. VCB durge phép cung cép thong tin lin quan dén ngudi chuyen tin vA giao dich chuyén tién bao gbm nhung khang gidi han: tén;
théng tin trén gidy to toy thén, Déng ky kinh doanh; dia chi; Ma g6 thué; ... theo yéu céu clia (i) cdc Ngfn hang nudc ngoai dé 1am
rd théng tin giao dich chuyén tién theo quy dinh phap ludt (i) cic co quan c6 thdm quyén cita Viét Nam.

k.VCB c6 quyén tir chdi thuc hién giao dich hodc tam dimg cung cép dich vu ngén hang cho KH trong trudng hop VCB nhén thiy
giao dich c6 déu hiéu vi pham céc quy dinh clia phép ludt hodc quy dinh ndi bd cita VCB.

2. Khéch hang cam két:

a.Xuét trinh diy du va chiu trach nhiém trude phép ludt vé tinh rd tang, chinh xéc, trung thuc ctia cde thong tin, cac chimg tir ¢6 lién
quan dén viéc chuyén tién theo céc quy dinh phép ludt vé quan 1y ngoai héi, phong chong rira tién, chéng tai tro khiing bo va tai trg
phd bién vii khi hity diét hang loat ciia nude CHXHCN Viét Nam hién hanh. Trudng hop can bd sung chimeg tir trude/sau khi VCB
thue hicn lénh chuyén tién, KH cam két xuét trinh bd sung day dit céc gidy to. chimg tir cdn thiéu theo véu ciu va quy dinh cia
VCB. Trong trudmg hop khong bd sung chimg tir ding han, KH phai giri van ban gi#i trinh cho VCB va chiu hoan toan trach nhiém
trudre phép ludt do viée cham tré hosic khdng bd sung diy i chimg tir.

b.Ngudn tién thue hién mua ngoai &, ngudn ngoai t& chuyen ra nude ngodi 1a ngudn tidn c6 ngudn gde hop phép theo quy dinh cia
phap luat. KH cam két va chiu moi trach nhiém sir dung ngoai té ding muc dich, twén thi moi quy dinh phap luat hién hanh v& quan
[y ngoai héi cia nuée CHXHCN Viet Nam. ‘

¢.Giao dich chuyén tién nay chi duge thue hién duy nhét tai VCB. Khong str dung cing mét bd hd so chimg tir dé mua, chuyén, mang
ngoai 1€ ra nudc ngoai vuot qué sb tién ghi trén gify 1@, chimg tir ¢6 lién quan va hodc vuot qué cde mirc ngoai 1€ dugc phép mua,
chuyén, mang ra nudc ngoai theo quy dinh cua phap ludt tai mot hoge nhiéu ngén hang dugc phép.

d.Giao dich chuyén tién nay khong lién quan dén gian lan throng mai, hoat dong rira tién; tai trg kining b, tai tro phd bién vii khi hity
diét hang loat; Giao dich chuyén tién ndy khong lién quan dén quoe gia. t4 chire, ¢4 nhan thude danh sach cdm van quée 1€ hode
khiing bd, tii trg khiing bo, tai tro' phd bien vii khi huy diét hang loat.

e.Cung cip cho VCB day du, rd rang, chirh xde, trung thuc céc thong tin trén YCCT va hd so giao dich lién quan. Chiu moi rii ro,
chi phi, tén thét phét sinh do thong tin cung cép sai hotic khong chinh xdc hodc khong nhét quan. .

f. Cung chp/bd sung thong tin, hd so lién quan dén giao dich chuyén tién nay theo yéu cAu clia ngdn hang nudc ngoai ké ca sau khi
giao dich da duge thue hién.

¢ Trudng hop muc dich chuyén tidn dé mua ban hang héa qua S¢ giao dich hang héa ¢ nube ngoai, KH phai wan thi quy dinh v& mua
bén hing hoa qua S& Giao dich hang héa ¢ nude ngodi thong qua cac S& Giao dich hang héa tai Viét Nam co lién théng veéi S& Giao
dich hang héa ¢ nudc ngoai,

h. Trudne hop muc dich chuyén tién dé thanh todn hang hoa tam nhdp, t4i xudt, KH cam két: Nhn tién thanh toan theo hop déng tai
xudt hing héa thong qua tai khoén ciia khach hang mé tai VCB va s& cung cép cho VCB chimng tir nhan tién lién quan dén giao dich
nay; Thoi han bd sung gidy t&, chimg tir con thieu (néu ¢d) khdng qud hai (02) thing ké tir ngay tai xuét thuc té nhung khong qua
sau (06) thang ké tr ngay thanh toan hang tam nhap.

. Truong hop muc dich chuyén tién dé kinh doanh chuyén khau hang hoa, KH cam két nhan tién thanh todn theo hop ddng bén hang
héa kinh doanh chuyén khau ve tai khoan cta KH tai VCB va s€ cung cép cho VCB chimg tir nhén tién lién quan dén giao dich nay.
j. Truémg hop mua, chuyén ngoal té ra nude ngoai dé i tre; vién tro theo cac cam két, thoa thuén gitra Nha nudce, Chinh phil, céce cdp
chinh quyén dia phirong véi nude ngoai: Ngudn tai tr. vién tro 12 cdc khoan kinh phi tir ngan séch hodc ngudn tién cua chinh
chue tai tro, vién og. .
k.Truong hop mua, chuyén ngoai t& ra nuéc ngoai dé tai tro, vién tro kbéc phuc hiu qué thién tai, dich bénh, chién tranh: Nguén tai
tro, vién tro 12 ngudn tién déng g6p ty nguyén tir cde t6 chike, ¢4 nhan trong nude va/hode ngubn tién cia chinh tb chire tai tro, vién
trg; KH cam két chi mé mét tai khoan VND tai mgt (01) ngén hang duge phép d tiép nhén tién déng gop tu nguyén.

. Trudmg hop mua, chuyén ngoai té ra nudc ngodi dé tai trg cho céc chuong trinh, cdc quy, di 4n do t6 chirc trong nuée vahoic td
chie & nugc ngoai thanh ldp nhim muc dich hd trg va khuyén khich phat tﬁén trong céc linh virc vin héa, gido dyc (tai trg hoe
béng), v té: Ngudn tai tro 1a ngudn tién otia chinh td chic tai tro: So tién chuyén di tdi da khong vigt qué 50.000 USD (Nam muoi
nghin dé la M¥) hogic céc loai ngoai t& khac c6 gid tri tuong duong mét 1an chuyén tidn; Chi thyre hién viée chuyén tién tai tro cho
chuong trinh/quy/dy n dugc néu trong yéu cdu chuyén tién duy nhét tai VCB.

m. Trudng hop mua. chuyén ngoai t& ra nudc ngoai dé tra thuréng cho ngudi khoéng cur tri 1a td chite, ¢4 nhan & nwéc ngodi tham gia

céc chuong trinh, cuge thi dugc té chirc tai Viét Nam theo cac quy dinh cia phép ludt ¢6 lién quan: Nguédn tién tra thuéng tir ngudi
khéng cur tri1 12 16 chire, c4 nhén & nudc ngoai hojc ngudi cur tri 1a 6 chire.
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n. Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra nude ngoai dé phan bd tidn tai tro cho céc thanh vién & nuée ngodi tham gia thuce hién cac du
4n, dé t3i nghién ctru khoa hoc & Viét Nam va nude ngoai hoge hoan tra tién tai tro thyuce hién cdc dw 4n & Viét Nam theo cdc cam
1ét, thoa thuan véi bén nude ngodi: ngudn tién chuyén di 1a ngudn tai tro tiép nhén ca ngudi khong cu tril 1 t0 chire, ca nhén &
nudc ngoai.

o.Thanh toan cho VCB diy dit cac khoan phi dich vu cia VCB va céc khoan phi phét sinh do Ngén hang nudc ngoai thu (néu o).

p.Chiu moi riii ro ¢6 thé xdy ra néu céc thong tin cung cAp trén YCCT hode hé so lién quan vi pham chinh sich cdm vén cia bat ky
quéc gia vi/hojc bat k¥ o chirc va/mogc ngan hang nwrde ngodi lién quan. il el

q.Xuét trinh cho VCB yéu cAu bing van ban va cde chitng tir ¢6 Iién quan dén giao dich chuyén tién trong trutmg hop KH muon diéu
chinh hodic huy giao dich nay va chiu rang bude theo quyét dinh cta VCB (neu ¢6) vé viée digu chinh hofic hay giao dich theo quy
dinh cta VCB.

CONDITIONS FOR OVERSEAS REMITTANCE

1. The Customer understands that:

a Transaction date: is the receipt date by VCB "Application for Remittance and spot FX application form” (hereafter called AFR}
presented by the Customer. Eligible AFR will be processed by VCB on the same day if the presentation made before 3.00PM.

b Settlement date: is the date on which VCB and Customer transfer the volume of curency purchased or sold accroding to the AFR
that has been made.

c.Value Date: is the date to be indicated on the customer’s AFR and is executed by VCB only when Eligible AFR received by VCB
2 working hours before cut-off time applied to the currency of AFR. In the event the value date on AFR fall on non-banking day of
the currency, VCB is authorized to change the value date forward to the next working day.

d.The exchange rate applied to AFR is the exchange rate quoted by VCE at the time of transaction.

¢ Remittance fee is applied as per VCB's current Terms and Conditions and shall not be refunded unless otherwise agreed.

£ VCB wili pay customer the actual amount which VCB receives from foreign bank in case the transaction cannot be performed or
cancelled as per customer's request.

2. VCB can choose appropriate remittance systems, correspondent banks and payment methods to remit the amount to the beneficiary's
bank without notice to the customer.

h.VCB will not be responsible for any risks. losses. dispute, complain incurred to the Customer directly or indirectly due to insufficient
Junclearfincorrect informations of the transaction provided by customer, the foreign bank’s incompliance with the customer’s
instructions, Fraud, scam, force majeure , incidents that are out of VCB's control or any indirect or consequential damages.

i. VCB shall not be responsible for any risks and losses incurred to the Customer in the case the foreign bank credits beneficiary’s
account number exactly as per the account number provide in Customer's AFR while beneficiary’s account name at the foreign bank
is inconsistence with the account name under Customer*s AFR.

j. VCB can provide all information relating to remitter and the transaction, including but not limited to: name; information of identity
papers, Business Registration; address; Tax code; ... at the request of (i) Foreign Banks for clarifying the transaction details (ii)
Vietnamese authority.

k.VCB has right to refuse to perform transactions or temporarily stop providing banking services in case VCB notices signs of violating
regulations of law or VCB's internal regulations in the transaction of customers.

2. The Customer pledges that:

a.Present in full and be responsible for the clarity, accuracy, integrity of relevant information, documents to the remittance in
accordance with the Regulations on Foreign Exchange Control, anti-money laudering, counter-terrorism, prevention and combat of
proliferation of weapons of mass destruction of the Socialist Republic of Vietnam. In case Customer is required to supplement
documents before/after VCB processed this AFR, Customer commit to submit the supplementary documents according to VCB’s
regulations right. In case of failure to supplement documents on time, the Customer must take full legal responsibility for the delay
or failure to fully supplement documents.

b.The source of funds for buy, transfer the payment must be legaily originated in accordance with the provisions of law. To use the

foreign currency for the eligible purpose and comply with all current Regulations on Foreign Exchange Control of the Socialist
Republic of Vietnam.

¢.This AFR solely is made at VCB. Do not use a set of documents to buy, transfer or carry foreign currency in excess of the amount

stated in relevant documents and/or the limitation in accordance with relevant laws at one or various licensed banks.

d.Transactions are not related to commercial fraud, money laundering; terrorist financing, financing for proliferation of weapons of

mass destruction; countries,-organizations and individuals on the list of international embargoes or terrorists, terrorist financing,
financing for proliferation of weapons of mass destruction.

e.Provide VCB with sufficient and correct information in the AFR and documents related to this transaction. Take all risks and

expenses arising from incorrect or inconsistent information provided.

£ Provide information and/or documents related to this transaction as the request of the foreign bank even after the transaction has

been made.

g.In case of the purpose of transaction concerning goods trading via overseas Commodity Exchanges, Customer must comply with

regulations for goods purchase and sale through a overseas goods exchange via Vietnam-based goods exchanges connected with
such overseas goods exchanges.

h.In case of the purpose of transaction concerning temporary import, re-export, the Customer pledges that the sources of money
received from the re-export contract must be credited at the customer's account opened at VCB and will provide VCB about relevant
documents regarding this transaction. The deadline for supplementing documents (if any) will not exceed 02 months from the actual
re-export date but shall not later than 06 months from day that temporary import will be paid.

_In case of the purpose of transaction concerning border-gate transfer of goods, Customer commit to receive payment accrording to
the contract for selling border-gate transfer of goods to the customer’s account at VCB and will provide VCB about relevant
documents regarding this transaction.

. In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid according to commitments or agreements
between the State. the Government or local administrations at all levels and foreign partners: such donations and aid must come
from budget funds or funds of donors or aid providers.

l.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid for remedying consequences of disasters,

—




epidemics or wars, such donations and aid come from voluntarily contributed amounts of domestic organizations and individuals
and/or funds of donors or aid providers; Customer commit that the institution opens only one VND account at one licensed bank for
receiving voluntary monetary contributions.

_In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to finance programs, funds and projects established by domestic
organizations and/or overseas organizations for the purpose of supporting and promoting development in the fields of culture,
education (grant of scholarships) and healthcare, such donations come from funds of donors and the maximum tranfer amount shall
not exceed USD 50,000 (fifty thousand US doliars) or an equivalent amount in other foreign currencies per one transaction.The
payment solely is made at VCB to tranfer money for the finance programs, funds and projects stated in this AFR

m. In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to make payouts for non-residents being overseas organizations or

individuals that participate in programs and contests organized in Vietnam under relevant regulations: The source for making payouts
comes from non-residents that are overseas organizations or individuals or institutional residents.

n.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to Distribute monetary donations to overseas members participating in

the implementation of scientific research projects in Vietnam or abroac: Reimburse of monetary donations for the implementation

of projects in Vietnam in accordance with commitments and agreements with foreign partners: The funding source is donations
received from non-residents that are overseas organizations or individuals.

0.Pay VCB all service fees imposed by VCB and other fees charged by foreign banks (if any).

p.Take ail possible risks if the requested information in the AFR or reiated documents violates policy of any nations, and/or any
organizations and/or related foreign bank.

q.Furnish VCB with written request and relevant documents Lo the transaction in case the customer wants to amend or cancel the
transaction.
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NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY LTD.
12/14/18 STREET NO. 49, GROUP 7,

HIEP BINH WARD,

HO CHI MINH CITY,

VIETNAM
invoice 204116
Posting Date July 31, 2025
Due Date October 29, 2025
Custorner No. 84918424325
VAT Registration No. 0305391503
No. Description Quantity Unit Price Amount USD
3168 Frozen pork front hocks, weight above 1kg. per 24,070 ke. 1.94 46,695.80
peice
Origin: Germnay
Brand: Boseler
Slaughterhouse + cutting plant: DE NI 10078 EG
Packing: 10 kgs. cartons
Container no: TTNU8736790
CIF Cat Lai, Vietnam
Order no: 2025-0810
The exporter of the products covered by
this documents {customs authorization no.
DKREX210134611) declares that, except,
where otherwise clearly indicated these
products are of European Union Preferential
Origin.
'fotél USD Excl. VAT 46,695.80
VAT Amount 0.00
Total USD Incl. VAT 46,695.80
Payme payment Rest TT 7-10 days before arrival
Pay ount Spar Nord Bank A/S - please state customer number and invoice number.

WJT THANH V! _m’,‘y
".-hJUNu WAl VA

Wim Food A/S - Vandmanden 22 - 9200 Aalborg SV - Denmark
VAT Registration No. DK41456973 - Phone No. +45 38 38 05 66 - E-mail: contact@wimfood.com
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NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY LTD.

12/14/18 Street no. 49, Group 7, Hiep Binh Chanh Ward

Thu Duc City, Ho Chi Ming City

Vietnam Sales Contract 2025-0810

Document Date May 16, 2025
Customer No. 84918424325
VAT Registration No. 0309391503
Shipment Method
No. Description CQuantity Unit Price Amount USD
3168 Frozen pork front hocks, weight zbeve 1kg. per 25,000 ke 194 48,500.00
piece

Origin: Germany
Brand: Boseler
Slaughterhouse + cutting plant: DE NI 10078 EG

Coldstore plant: DE NI 10033 EG (Only
storing/freezing. Not cutting or Packing)

Packing: 10 kgs. cartons

Port of loading: Any port of Germany or

Netherlands Fy FOOD A/S i
der A
Shipment: July/August 2025 G s :‘Sﬂ‘
A

CIF Cat Lai, Vietnam

Note: HC for vietnam

Total USD Excl. VAT
VAT Amount
Total USD incl. VAT

48,500.00

0.00
48,500.00

Payment Terms 20 % Prepayment, 80% balance upon arrival

Bank Account; USD 90011400376820

Beneficiary's name: Wim Food A/S

Address: Vandmanden 22, 9200 Aalborg SV, Denmiark

Beneficiary’s bank: Spar Nord Bank A/S

Reneficiary’s bank address: Skelagervef 15, 9000 Aalborg, Denmark

Payment made to bank account Spar Nord Bank A/S - please state customer number and invoice number.
IBAN: DK2790011400376820

SWIFT: SPNODK22

Wim Food A/S - Vandmanden 22 - 9200 Aalborg SV - Denmark
VAT Registration No. DK41456973 - Phone No. +45 393305 66 - E-rail: contact@wimfood.com
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NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY LTD.
12/14/18 Street no. 49, Group 7, Hiep Binh Chanh Ward
Thu Duc City, Ho Chi Ming City
Vietnam Sales Contract 2025-0810
Document Date May 16, 2025
Sell-to Customer No. 84918424325

TERIMS & CONDITIONS

1.DELAYED PICK UP OF THE CARGO

To avoid further demurrage and electrical charges at the port, WIM FOOD A/S reserve the right to resell the goods
to any other consignee if the container is not picked up within 10 days from arrival.

3. CLAIMS i <

YT AJ\A.

The Buyer is responsible for the inspection of the delivered goods lrrmedlately upon receipt for any def%nrsmfﬂ |G

“shortage. Claims after 14 days from arrival will not be accepted. 4y DicH ,_“_0_'

) Tmﬁf’ /; Y/
2, CANCELLATION OF ORDER

Cancellation after signed contract will not be accepted and any further cost will be hold by the consignee.

4, FORCE MAJEURE

WIM FOOD A/S shall not be held liable during circumstances i.e. war, riots, civil disorder, strikes, walk-outs,
blockades, lock-outs or if anything happen with the goods under the transport.

in connection with said circumstances, WM FOOD A/S, shall be entitled to cancel the order without this being

i Food A/S - Vandmanden 22 - 5200 Aalborg SV - Denmark
VAT Registration No. DK41456973 - Phone No. +45 3939 05 66 - E-mail: contact@wimfoed.com




Date: 31.07. 2025
Order number: 2025-0810

PACKING LIST

Customer:

NGOC THOM TRADING & SERIVCE COMPANY LTD.
12/14/18 Street no. 49, Group 7, Hiep Binh ward
Ho Chi Minh city, Vietnam

Container no. TTNU8736790

Item: Carton Net weight Gross weight
Frozen Pork Front Hocks 2407 24.070,00 kgs 25.971,53 kgs
Total weight 2407 24.070,00 kgs 25.971,53 kgs

WIM FCOD A/S
Vandmanden 22, 9200 Aalborg SV, Denmark
Vat: 41456973
Phone: +45 39 3905 66
www.wimfood.com
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fg&ﬁm@. L andkrels Cloppenburg | & / / 875 Bus40
_ig. Der Landrat f/;///ﬂ;,g Lk
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i zerfﬁi!&%&ﬁﬁ%ie Ausfuhr von frischem Schweinefleisch und Innereien vom

"_ sschiie@lich Herz, Leber und Niere) aus der Bunidesrepublik Deutschiand in die
Sozialistische Republik Vietnam

Vietnam

1.2. Bezugs-Nr. der Bescheinigung / Certificate
reference No.

DE-0108003-97500226

1.2, Zustindiges Bundesministerium / Competent
Federal Ministry

1.1. Versender ¥/ Consignor ¥

Name / Name

Boseler Goldschimaus GmbH & Co. KG
on behalf of Wim Food A/S

Rinschyift / Address Burdesministerium fiir Erahrung und Landwirtschait

Industriestraiie 10-12,
49681 Garrel, Germany

t.4. Zustindige Grifiche Behdrde / Local Competent
Authority

Vandmanden 22, 3200 Aalborg SV, Denmark L andkreis Cloppenburg - Veterindramt

1.5. Empfanger ¥/ Consignee Y L6

Name /Name ,
NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY LIMITED
Anschrift / Adress

12/14/18 Street no. 49, Group 7, Hiep Binh
ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

1.7. Herkunftsiand des La.
Sehweinefleisches / 1SO-Cade

Country of origin of the pigmeat

1.0. Bestimmungsland / 1S0-Code - |} 10,
Country of destination

Deutschland DEU Wietnam WVNM
Germany Vietnam /
111, Herkunftsort / Place of origin f’@
Germany f/”?/;d %\
Schlachtstatte{n) / Slaughterhouse(s) i(;\?hﬂ[
Name(n) / Name(s) 'ﬁf\h
) asseler Goldschmaus GmbH & Co. KG &

Teil I: Angaben zur Sendung [ Part I: Details of consignment

Anschrift inkl, Landkreis{e) / Address(es) incl. rural districts
Industriestrale 10-12, 49681 Garrel, Germany

Zulassungsnummer{n) / Apgroval number(s)
DE NI 10078 EG

g

Zerlegungsbetrieb(e) / Cutting plant{s)

Name(n) / Name(s)
Boseler Goldschmaus GmbH & Co. KG
Anschrift inkl. Landkreis{e} / Address(es} incl. rural districts

Industriestrale 10-12, 49681 Garrel, Germany

Zulassungsnummer{n) / Approval number(s)

DE NI 10078 EG

K02.03-V NN‘./GUOZ-Schwein__Fie'lsch__innereien-Di—‘JGl_ZiGi‘.lO
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97500226

’[ Bezugs—l\!f. der Bescheinigung / Certificate reference No. DE-01 08003-975002?_6

Kithl- und Gefrierbetrieb(e) / Cold store(s)

Name(n) / Name(s)
GTH GmbH & Co. KG
Anschrift inkl, Landkreis(e} / Address(es) incl. rural districts

Daimler-Benz-Strale 5, 48681 Garrel, Germany

Zulassungsnummer{n) / Approval number(s)
DE NI 10033 EG

1.12. Bestimmungsort ¥/ Place of destination ¥

Name / Name
NGOG THOM TRADING & SERVICE COMPANY LTD, 12/14/18 Stroct no. 49, Group 7, Hiep Binh ward,
Ho Chi Minh City, Vietnam, POD; Ho Chi Minh Cat Lai, Vietnam

Anschrift / Address

NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY LTD, 12/14/18 Street no. 48, Group 7, Hiep Binh ward,
Ho Chi Minh City, Vietnam, POD: Ho Chi Minh Cat Lai, Vietnam

1.13. Veriadeort ¥/ Ploce of loading ¥ 1.14. Versanddatum / Date of departure
49681 Garrel, Germany 31.07.2025
1.18, Transportmittel # / Means of transport ? 1.16.

[[] Flugzeug / Aeroplane

Schiff / Ship 1.17.

[[] eisenbahnwaggon / Railway
[] straRenfahrzeug / Road vehicle
[] Anderes / Other:

1.18. Tierart/Erzeugnis / Species/Commodity
Schwein / Pork

1.19. Erzeugnis-Code {HS-Code) / Commodity code (HS
Kennzeichnung / Identification: codej

e
Zenith Lumos or subst. 02032911

1.20. Menge / Quantity 1.21. Anzahl der

Paclestiicke / Number of
24.070,00 kg net pockages

2.407 Cartons

1.22. Temperatur der Erzeugnisse ? / Temperature 1,23, Art der Verpackung / Type of packaging
of commodity 2

[} Umgebungstemperatur / Ambient Karton / Cartons
] Gekiihlt / Chilled
Gefroren / Frozen

1.24. Plomben-/Containernummer » / Seal/Container Number

D384754/ TTNU 873678-0

1.25. Waren zertifiziert fir / Commodities certified for

Menschlichen Verzehr / Human consumption

K02.03-VMNM/0002-5chwein_Fleisch_innereien-01-V02_210120 ! 2/8
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’I Bezugs-Nr, der Bescheinigung / Certificate reference No.

DE-0108003-97500226

H

1.26. Angaben zur ldentifizierung der Waren / Identification of commodities ]
Art der Teile / Schlachtdatum / Herstellungs- Brutie-Gewicht | Metto- Gewicht | Artder Kenn-
Nature of cuts Date of slaughter datum / /[ Gross weight / zeichung /
Date of Net weight Type of lobelling
production
Frozen Pork 14.04.2025 -115.04.2025 -| 25.971,53 kg | 24.070,00 kg| DE NI 10078 EG
Front Hocks [23.04.2025 |24.04.2025

K02.03-VNM/0001-Schwein_Fleisch_lnnereien-01-V02_210120
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Bezugs-Nr. der Bescheinigung / Certificate reference No.

DE-0108003-97500226
- Teil I: Angaben zum Gesundheitszustand / Part II: Health information '

ich, die/der unterzeichnende amtliche Tiers ztin/Tierarzt bestédtige hiermit, dass das oben angefiihrte
Fleisch/die innereien folgenden Bedingungen entspricht: /

I, the undersigned official veterinarion, certify that the meat/offals above meet the following requirements:

1. Gesundheitsstatus Déutschlands/
Health status of Germany

1.1. Die Bundesrepublik Deutschland ist entsprechend den Normen des T iergesundheitskodex fiir
Landtiere der Internationalen Tiergesundheitsorganisation (OIE) als von Maul- und Klauenseuche
(MKS) freies Land ohne impfung anerkannt. Die Impfung gegen Maul-und Klauenseuche {VIKS) ist
in Deutschiand verboten. /
The Federal Republic of Germany is, according to the stondards of the Terrestriol Animal Health
Code of the World Organisation for Animal Hegith (OlE}, recognised as a country free of foot-and-

mouth disease {FMD) without vaccination. Voccination against Foot-and-mouth disease (FMD) is
prohibited in Germany.

1.2 Die Bundesrepublik Deutschland ist entsprechend den Normen des Tiergesundheitskodex fir
Landtiere der OIE frei von Kiassischer Schweinepest.

According to the standards of the Terrestrial Animal Health Code of the OIE the Federal Republic of
ermany is free from Classical Swine Fever.

N

Gesundheitsstatus des Herkunftsgebietes der Schiachtschuweine /
Health status of the area of origin of the slaughter pigs

2.1, Der Landkreis aus dem die Schiachtschweine stammen, war whrend der letzten 6 Monate frei
von Kiassischer Schweinepest bei Hausschweinen. Die Impfung gegen die Klassische
Schweinepest (KSP} bei Hausschweinen sowie die Einfuhr ven Tieren, die gezen die Kiassische
Schweinepest geimpft wurden, sind verboten. /

The rural district from which the slaughter pigs originate have been free of classical swine fever
(CSF) in domestic pigs during the last 6 months. The vaccination of domestic pigs ageinst classical
swine fever as well as the importation of animals vaccinoted against classical swine fever are
prohibited.

2.2, Die Schlachtschweine stammen aus landwirtschaftlichen Betrieben, die keiner amtlicher

Verbringungsbeschrinkung auferund einer anzeigepflichtizen Schweinekrankheit unterliegen,
wie z. B. MKS, KSP und Afrikanische Schweinepest {ase}. /

The sloughter pigs come from holdings which have not been ploced under official restrictions on
movements due to a notifioble swine disease, such as FIMD, CSF and African swine fever (ASF).

2.3. Fleisch und innereien wurden von gesunden Schweinen gewonnen, die aus Betrichen und
Verwaltungsgebieten im Hoheitsgebiet des Landes stammen, welche in den letzten 2 jahren
offiziell frei von ASP waren. Bei Anwendung der Stamping-Qut-Methode stammen die Schweine
aus einer Gebietskérperschaft oder einem Kompartiment, dass 3 Monate offiziell frei von ASP
war,

Pork and pork offals were obtained from healthy animals originating from premises and
administrative territories in the territory of the country which have been officially free from ASF in

- the last 2 years; if “stamping-out” is performed the animals criginate from administrative areas or
compartments which have been officially free from ASF for 3 months.

3. Anforderungen an die Betriche /
Conditions for enterprises

3.1. Die Betriebe fiir Schlachtung, Zerlegung bzw. Kithiung sowie Gefrier- und Kihllagerung sind
entsprechend der Verordnung (EG) Nr. 253/2004 amtlich zugelassen und erfiillen die
entsprechenden Anforderungen zum Zeitpunkt der Gewinnung des Fleisches, Die Betriehe
stehen unter der stindigen Ubsrwachung durch den amelichen Tierarzt. /
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Bezugs-Nr. der Bescheinigung / Certificate reference No.

DE-0108003-87500226

The enterprises in charge of slaughter, cutting or cooling as well as frozen and cold Storage have
been officially opproved in accordance with Regulation (EC) No 853/2004 and meet the
corresponding requirements at the time of the production of meat. The enterprises are subject to
constant supervision by the official veterinarian,

3.2. Die Schlachtbetriebe, die Zerlegungsbetriche bzw. die Kiththduser befinden sich in einem
Landkreis, der frei van Klassischer Schweinepest bei Hausschweinen ist, /

The slaughterhouses, the meat cutting plants and/or cold stores are located in o rural district which
is free of classical swine fever in domestic pigs.

4, Anforderungen an das Transportmittel /
Conditions for the means of tronsport

4.1. Das Transportmitte! stellte zum Zeitpunkt des Verladens kein hygienisches Risiko fiir das Fleisch i
die Innereien dar, /

At the time of loading the means of transport did not represent o hygienic risk for the meat/offals.

gl

Anforderungen an die Schiachtschweine /
Conditions for sloughter pigs

5.1. Die Schlachtschweine wurden /
The slaughter pigs were
a) in Deutschiand geboren und aufgezogen ¥
born and raised in Germany
ODER /

OR Por
b) in einem Mitgliedstaat der Ely L ig“'g%r n_Deutselhizd
aufgezogen. % / : el AU Vetenndnvesen und

born ino-rreriersy ' ' ndrm’s!e?ﬁ?@

Conditions for the meat/offals

NEEE T im Auftrage gy ;
6. Anforderungen an das Fleisch/ die Innereien / ; oy I

6.1. Das Fleisch/die Innercien stammi/-en von Schweinen, die einer amtlichen Schiachttier- und
Fleischuntersuchung entsprechend Artikel 18 der Verordnung (EU} Nr. 2017/625 unterzogen
wurden und dabei kiinisch gesund und amtlich frei von Anzeichen einer infektidsen und
Gbertragbaren Tierkrankheit waren, fiir die diese Tierart empfingiich ist. Das Fleisch ist fiir den
menschlichen Verzehr geeignet. Die Kennzeichnung des Fleisches/der Innereien und der Kartons,
die Zerlegung und Umhiiliung, die Verpackung, die Lagerung und die Verladung des Fleisches/der
Innereien wurde gem3R den Vorschriften der Europdischen Union, durchgefithrt. Die Fleisch-
{Innereiengewinnung stand unter der Uberwachung der zusténdigen Veterindrbehérde. /

In accordance with Article 18 of Regulation (EU) No 2017/625 the meat/the offals was/were

btained from pigs that were subjected to official ante-mortem and post-mortem inspections
during which they were clinically heafthy and were confirmed to pe free from any signs of any
infectious and transmissible animal disease to which the species is susceptible. The meat was found
to be fit for human consumption. . The labelling of the meat/offals and cardboard boxes, the
cutting and wrapping, the packaging, storage and foading of the meat/offals were carried out in
accordance with the legisiation of the European Union. The meat/offals production was supervised
by the responsible veterinory authority.

6.2. Das Fleisch wurde ohne ungerechifertigte Verzogerung auf +7°C {(Kerntemperatur) nach der
Schiachtung heruntergekiihiz, Entsprechend den Anforderungen der Verordnung (EG)
Nr. 853/2004 wurde das Fleisch beim Zerlegen mittels einer Raumtemperatur von hochstens
+12° € oder eines alternativen Systems mit gleicher Wirkung auf einer Temperatur von nicht
mehr als + 7° C gehalten. /
After slaughter, the meat was cooled down to + 7° degrees centigrade (core temperature) without
undue delay. In cceordance with the reguirements of Regulation (EC) No 853/2004 during cutting
the temperature of the meat is maintained at not more than + 7° degrees centigrade by means of
an ambient temperature of + 12° degrees centigrade or an alternative system having an equivalent

- effect,

K02.03-VNIM/0001-Schwein_Fleisch_innereien-01-v02_210120
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DE-0108003-97500226 |

6.3, Entsprechend den Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 wurden die Innereien ohne
ungerechtfertigte Verzigerung auf +3°C (Keentemperatur) nach  der Jeukacheng
heruntergekihle. / -

in accordance with the reguirements of Regulation (EC) Mo 853/2004 the offals were cooled down
to + 3% degrees centigrade (core temperatur ithout undue delay after slaughter.

Landkreis Cloppenburg

RefigFolien o ,_. Stockinette
G e
V%ea%gm@m@ﬁa%&@?ﬂ

6.4. Das Fleisch wurde im Eall von Tierkii’é‘f AIffe
nach der Kithiung und vor ader nach & ar |

In the case of half or ; 5%
olingtnd before and after pla

f

Teeze,
ﬁraga
6.5. Das Fleischfdie Innereien enthilt/enthalten keine gesundheltsschidlichen Riickstande,

Kontaminanten oder dhnliche $toffe gemaR den Vorschriften der Europdischen Union. /

The meat/offals does/do not contain residues, contaminants or similar substances which could be
harmful to human heaith according to the legislation of the European Unjon.

6.6. Nach dem Einfrieren betrug die Kerntemperatur des Fleisches/der innereien weniger ais -12° C.
Dann wurde/wurden das Fleisch/die Innereien bei siner Kiththaustemperatur von —18°C
gehalten, %/
After freezing the core temperature of the meat/offals wos less than -1 degrees centigrade. The
meat/offals was/were then kept at a cold store temperature of ~18° degrees centigrade. ®
i
Ausgefertigt in / Done gt: Garrel am [ on: 31 . 072025

Amtliche/-r Tierdrztin/Tierarzt / Official veteringrian
EDUARD UNRUH
AMTLICHER TIERARZT

Name (in GroBbuchstaben) / Qualifikation und Amtsbezeichnung / \
Name (in Capital) Qualification and title :

Gl O 2048 Vi il

Datum / Date Unterschrift® / Signature ©:

Landkreis Cloppenburg

Der Landrat

38 - Amt Ty Veterindrwesen und
Lebens mittelliberwachung

im Aufirage

Siegel® / Stamp®l;

1)  Sind Ergénzungen netwendig, so muss eine beigefiigts Liste die nachstehenden Angaben enthalten und von dem bescheinigenden
amtlichen Tierarzt mit Unterschrift und Amitssiegel versehen sowie der Veterindrbescheinigung unteilbar angefiigt sein. /

official veterinarian and must be inseparably atached to the veterinory certificate.

2} Zutreffendes bitte ankreuzen, /
Please tick os appropriate.

3}  Soweit xum Zeitpunk: der Zertifizierung bekannt, /
So for as known at the time of certification.

4)  Nichtzutreffendes streichen. / Delete as appropriote,
5} imFalle von gekiihitem Fieisch/Innereien streichen, / Delete in the case of chilled meat/offals.

6]  Amtssiegel und Unterschrift missen sich farblich von der Druclfarbe der Bescheinigung unterscheiden. /
The colour of the seal and the signature must be different from the printing colour of the certificate.
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COPY NON NEGOTIABLE PACE: 10F 2

BILL OF LADING

HAT FootH AN < |
TENNVEN BERCHAD |
Y ETRORY/ S
it

)

J

BOOKING NO, I BILL OF LADING NO.

RTMF20834800 ONEYRTMF20834800

=XPORT REFERENCES(for the Merchant's and/or Carrier's reference only. See back clause 8. (4).)

202507008311 - NY

CONSIGNEE

TAX ID: 0309391503 NGOC THOM
TRADING & SERVICE COMPANY LTD.
12/14/18 STREET NO. 49, GROUP 7,
HIEP BINH WARD, HO CHI MINH
CITY, VIETNAM

FORWARDING AGENT-REFERENCES
FMC NO.

RECEIVED by the Carrier in apparent good orcer and condition {unless otherwise stated herein) the 1otal
number or quantity of Containgrs or other packages or units indicaled in the box entitled "Carviers Receipt”,
10 be carried subject to all the terms and conditions hereof from the Place of Receipt or Port of Loading to the

NOTIFY PARTY (It is agreed that no responsibility shall be attached to the Carrier er its Agents for failure to notify}
TAX ID: 0309391503 NGOC THOM

TRADING & SERVICE COMPANY LTD.

12/14/18 STREET NO. 49, GROUP 7,

HIEP BINH WARD, HO CHI MINH

CITY, VIETNAM

Port of Discharge or Place of Delivery, as applicable. Delivery of the Goads to the Carrier for Carriage
nereunder constitutes acceptance by the Merchant (as defined hereinafter) (i) of all the terms and conditions,
whether printed, stamped or otherwise incorporated on ihis side and on the reverse side of this Bill of lading
and the terms and conditions of the Carrier's applicable tarifi(s) as if they were all signed by the Merchant,
and (ii) thal any prior representations and/or agreements for or in connection with Carriage of the Goods are
superseced by this Bill of Lading. If his is a negotiadle (To Order/of) Bill of Lading, one original Bil of Lading,
duly endorsed must be sumendered by tha Merchant to the Carrier (together with any outsianding Freighl) i
exchangqe for the Goods or a Delivery Order or the pin codes for any applicable Electronic Release System
If this s a non-negatiable (straight) Bill of Lading, or where issued as a Sea Waybill, the Carrier shall defiver
the Goods or issue a Delivery Order or (he pin codes for any applicable Electronic Release System {afier
payment of outstanding Freight) to the named consignee against the surrender of one original Bill of La

orin the case of 3 Sea Waybill, on production of such reasonable proof of identity as may be required by

PRE-CARRIAGE BY PLACE OF RECEIPT

Carrier, or in accordance with the national law at the Port of Discharge or Place of Delivery as appiicable IN
WITNESS WHEREOF the Carmier or their Agent has signed the number of Bills of Lading stated at (e Lap.

all of this teror and date, and whenever one original Sill of Lading has been suirendered all other Bilis of
ROTTERDAM Lading shall be void.
OCEAN VESSEL VOYAGE NO. FLAG PORT OF LOADING FINAL DESTINATION tfor the Merchant's reference only)
ZENITHE LUMOS O18E
i ROTTERDAM

PORT OF DISCHARGE PLACE OF DELIVERY
CAI MEP HO CHI MINH

TYPE OF MOVEMENT(IF MIXED, USE DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS FIELD)

BT LA EEh oYl oY

(CHECK "HWM' COLUMN IF HAZARDOUS MATERIAL)  PARTICULARS DECLARED BY SHIPPER BUT NOT ACKNOWLEDGED BY THE CARRIER

CNTR. NOS, W/SEAL NOS. QUANTITY - H
MARKS & NUMBERS piRORCLBIONS i ||

DESGRIPTION CF GCODS GROSS WEIGHT

GROSS MEASUREMENT

TTNUB736790 / D384754 / 2407 CARTONS
ORDER NO. 2407 2407 CARTONS IN

2025-0810
CONTAIN:

NET WEIGHT:

CARRTONS 1X40HR CONTAINER(S)
FROZEN PCRK FRONT HOCKS

HS CODE 020329

/FCL / FCL/40R(/25971.530KGS/5p.000M3

TOTATL 25971 .530KGS 55.000CEM
SAID TO %
T
700NG
24070.00 KGS oot =
[T T

i

\ok JHUCHG )

Declared Cargo Value US §

CRARGBO IS STOWED IN A REFRIGERATED
CONTAINER SET BY THEE SHIPPER AT
THE CARRYING TEMPERATURE OF

-20 DEGREES CELSIUS

** TQ BE CONTINUED ON ATTACHED LIST **

. If Merchant enters a vaiue, Carrier's limitation of lizbility shall not apply and the ad valorem rate will be charged.

?ANGQ
N
\<¥@L

FREIGHT & CHARGES PAYABLE AT / BY: SERVICE CONTRACT NOQ. DCC FORM NQ. COMMODITY CODE CHANGE RATE

FREIHE RO R RTMNOOL /-‘RSA i [3] ORIGINAL BILLS(S) OF

EO CHI MINH - i LADING HAVE BEEN SIGNED,
CODE TARIFF ITEM FREIGHTED AS RATE PREPAID COLLECT

WHERE DELIVERED AGAINST
ONE, THE OTHERS(S) TO BE
VOoID.

DATE CARGO RECEIVED

DATE LADEN ON BOARD

06 nuG 2025 #
PLACE OF BILL(S) ISSUE
ROTTERDAM

DATED

06 AUG 2025

The printed terms and conditiens on this Bil are available at its
website at www.one-line.com

g‘Y‘?NED OCEAN NETWORK EXPRESS
1 (NETHERLANDS) B.V.
, as agent for and on behalf of

Ocean Network Express Pte. Ltd.
(ONE), RAS CARRIER
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- COPY NON NEGOTIABLE

VESSEL VOYAGE: ZENITH LUMOS Q18E B/L NO.: ONEYRTMF20834800
: i 3 U i IE ] i
s oits fo&ﬁpg%% ous i DESCRIPTION OF GOODS GROSS WEIGHT HEASUREMENT

OCEAN FREIGHT PREPAID
SHIPPER'S LORD, STOW AND.COUNT

SIGNED
BY: OCEAN NETWORK EXPRESS (NETHERLANDS) B.V.

. as agent for and on bahalf of

Ocean Network Express Pte. Ltd.
(ONE), AS CRRRIER




